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Abstract

The standardization and normalization of language landscape in historical and cultural villages is vi-
tal for promoting rural tourism and revitalizing the rural economy. This study takes Laoche Village,
a national historical and cultural village in western Hunan, as a case study, examines the linguistic fea-
tures of the village’s language landscape, and investigates the attitudes of different language groups
toward the village’s language landscape. It is found that the language landscape of the village is multi-
lingual in nature, with unique features in the number of languages, the choice of codes, the layout
of codes and the places where they are placed. Chinese has the highest recognition among all social
groups, while Tujia language is a local national language, which has a certain degree of identity, and
English and Korean highlight the village’s aim for rural tourism with international characteristics. The
article also puts forward corresponding suggestions for standardization and standardization construc-
tion based on the problems of the village’s linguistic landscape. From the perspective of social semiot-
ics, this article analyzes the interrelationships between various languages in the multilingual social
structure of the Laoche Village and their status in society, aiming to enhance the social status of national
languages and cultures, strengthen their value, and promote the inheritance and development of na-
tional languages and cultures.
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(1) BRI 2 — . Landry #1 Bourhis 1A, 18 & 5OMAE 928 325 8] B 50 A0 A5 T 1) B B AL 2 455,
HAE BRI RAEDIRE[1]. TR, IRIEE T SOUM T CE O TR, & 2 780 kT 1
IRABEFE[2], FARRE D 23 ATHE T SOW I AR EAC A RTE A R i FR A T B 2R . E 2 MR =
T, SRS AE T SOW IR A R T AR AR T S, SEReHES) 2 AR A R, #ETBh )
SRR o ASTULMTE M E KR s AN —— 4 R B EER G, IR0 AR & SOWRHIE AN [F A
XS E SIS, BEAHE S SRR R i R AE S, dET B ) £ W R R R
2. IEE=WBE

BE RWIX—ARIEHYHE Landry 1 Bourhis (1997)#&H, #8HIAEAIFRM FES, HEIEKTE
AR TR, EIEAE]. e, R EE NS B BT TE T SOWHEAT TIRARRN . Hean,
Ben-Rafael Z£(2006)1% AR A A 2% 8] (1) #5552 #4(symbolic construction)#E4THF5T[3], Gorter (2005)75 %2
T A R S SO RN B 45 [4]. Halliday (1978) 58 EHE 5 1E 4L < %5 (language as social semiotic)
A, Ao S S, SR AE—E AL S b 3RE — € B XNFT 5 REE[5]. BT FHIERN,
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AR RIE S RO RV By R 2GR B0, MAEZ AR Fit, ASCANE S SUER
WA, DL THAETE 302 IR A L2 8] 1) — Pt 75 5

fR4E Landry 1 Bourhis (1997)FIMLAT, ZET “ 4" [E, BT WA vE 7T 5 NH RS
Ao BT FRERAR BB T R B RIS, WBUHLOCEE R, TR R TSR R ARRRE I A A
VB B E, Ban) iR, #EREE[1]. Landry Al Bourhis (1997)i845 1!, 155 HWEA S BIhAEA R
IEDIRE. (5 EINEERILIETE S SR A AN TIRAME S, LE AN T #RRE E XIS G 5 A A 1 s RAE
THREN R 7~ 15 5 5OW AT DU WG 5 1AL 2 A R B[ 1] SRAESERII& TNy, ek RiEdiE S &
MK, 5 SRR ALK R[6].

gZil, BERMEAIEE P —-FESFS . RECHEZWREE, BEX7 R e S =
MR FAI TR, BREE—PRE. Ft, AU E R LB ——HER IR, R
W R SOUAFAE AN RIS 5 B S s 5 SOR A, B R0 5 5o AR AEL . Ve L v,
ek 2 MR R IE, B2 MR

3. ARt

() FBINA

T3 AE AT ARV S i B e e 0 B LR, L TSR S e 4R AT AL - 2018 SEEUIESE
it AR 4.38 S5, Bt 1908 A, HALIES . . HEERONE, 98%HI NI NS, J& T A
MR E A 28 PR IHIR IR 00 SO IR A S04 R B B AR SO AN R 2R 23R 8, 47 22 A 2R3k
AR A RO R B SCAL I A0 7 K TR 8 U RS S SERRS, IR E SR S A

(=) BHAHE

ARSI AT DL A ol R TR -

1) FEMNES ST RILATE S RE, e GG IR, AR UL B e A
i

2) BUFTAEAN G R E# . W% DU R REF SRR, X A1 5 R W R A

(=) BAFTESEHALE

1) AT

FERFFEIT A A IBNHEAT 1 SCHRITBL, 1 87 25 A0 0 B 52 S0 AT 5 il 5 SO AR ORRIE L [RIR
HIE T VERIRT AR, ORI (] RO O RN

2) Himise

Bk WEFURIBNAES; 2R AT SCI B 5, (I ARMLIA SR 237 Bl S AR, il DR R 75 B S AN
. MU AR BE AR RYE(ETERMN) B E WAL .

VriRik: RSN, BN TN MM E S e Sl Caib)m RS o i fvriR, ik
AT F M EEMESEE . VIR BIEX P BRI, LR SR /R IR 1R 55

3) BIRBHE ST

AW FE I 5E B3 A TR e S LR R AR AR DR o B, FRIT RO WS S B B A, IRz E B 5
VEARZS & BOWE T ESE M. AT FCRE R, R 5 T 237 b S ke, HA g ibsiis 163 g, Hik
WG R ML RSSO FAAARREY 74 B, BARE R AR 36 B, RSO R T A AR
JE 16 By ARTEFRIE 12 Pebh B AR RIRRRR 10 P VrgRAS R Z s I TAEAN B, R E S R
PR 2t s R

BB S AR, AWETOITR 70880t AR, AR iR SR . IS, 15 R UL B0
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BRI RO . BRI, 4V Y AT AL 8, AR U XY U8 25 SO b 105
BE LA B S SOURIT RGNS S A0, ACHIIC B (LGRS AR 4 0 25 0 P SR
L BB FIVAL 5 S HORHAE

4. BER5VHE

(—) BEMEIE SRR

1) EFHE

MRHE BT 821 237 HUBE S hrk, #5EANE S SOWRE MR L IR | FrR. PR3 & 4 G
S POE. SOE, HEMLZOE. KA, PGB 98.3%ME A ZE 5 SR, RE & 38.8%, LXRIEN
26.2%, SREMHRD, U 8.9%. X— iR, HiEMIES SO LI ZIEFMIEAE MR, TiOEE
Horb A% O .

Table 1. Number and proportion of languages in the language landscape of Laoche Village

= 1. HEMES FUAEMEE RELH

X o i +
Ve 233 92 21 62
A5 (%) 98.3 38.8 8.9 26.2
2) iEEEE

%2 BT B EMEERAEGIE R IE . B RR, BENIES SO0 H 5 A 2 5 bR RS
[FIRI R, DADOE BAEbR RO 3 o BARSKRE, B iAs i DOE BB bRhE (5 43.5%, TrER A bR & L
ik 86.5%. SULEINE, B bR EXGEARR & 31.5%, TFA AARRE A S 8.1%. X — IR E
T ERNARBAEE S G B LES, B be MM T 215 DUE R BRI oK, iR bR
RN CASGE R, AR T DUBAE 21 i) = S HA

TEETIES RMMBRRE S, ZEFELEBIKE, S 56.5%. ERNESREH N, (O
13.5%. fEBEHES SRINELER b, ZIEFIBEEHEN, EERN T ENIRIEE MRk, AHEK
UiE Ik B P BB NS SRAT BT (RIS, RIS B IhEE . fERNIE S SR, f 2 B Al OB P
FKAY, POEAT FSHAL, ULERIER EZELLE AR N E.

TEE TR b, A2 R AR R A 7 R 0, AR A 28 RAERF S 1 — 85y, TR
T R L KRS . ERIESRDCER A ThR IR . SR, ER AR, A DGE R+
FAB R G DL W, o

Table 2. Combination form and proportion of language codes in Laoche Village

2. BEMEREFE ST KA

W W, o W PE, B, - W, + W, T, Hf
B TR (%) 43.5 31.5 5 17.5 2.5
FANFFIE(%) 86.5 8.1 0 5.4 0

3) 1B R

HR¥E Scollon £ Scollon (2003)IHF 5T, ZiBFrH R FIBFHE T LyaAm, B ARsE KEM[7].
THENTE, TR T T RALIE R NGIERIFRE, FAEEAm R A 8 i~ i B
RS POE J6l. LB FER IER S, PORIET 2 HEK Bs R E, s T
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REIRZAL, 7R EHE AL LB IS, PR, SEMEEIFFIAL TR 7,
TR PNIEAR—F . RPCRIGEAR TS, PO T BJ7, B MARE T3 oR, B Ham
JHIEMT R TAERE S ZBRZR KR, TrsRIMEHENESRMRE ST, N TZREEHE
a5 EESE.

gib, EHENIKNES WG RT, DOESIEEEEMA, Bk, LFEMEHIERE. DORLE
ZiEF B RIENON R, SRR O E . XMBOEAUABL 7B F AR N, s T
RXTE S Z AR E AL .

4) Bigr

B TAR BB AR TG S 4 i, DOER S B T AR SR XA RIX, 88 35 BUR HLIC
FRifp, 2 ER DL RIS, BENEEAYIE RIBMIL LD ERFEEIRT . SRR, NIEXGE L&
BED L b TE ERPUTE RAR R 2 1A B AR S XA R X R A N S R, AR IR T L )
FAEL .

TERPAT IS IR SATY, R CER ) TR FHDOE BB Rk, AFAEMADBUEH, Qo RS = s
AR SIS, AR LA SE D BB bR . X PP 2 R AR SRR RS, (615 B AR IR B AR e AL, [H
I 457 A T ol AR S 1 22 oA AT [ bRl i 3545 DL B .

() EFNHEMNES AN E

1) HTBUF

LHBUR FEER HPGEHITEE bRk, LLR R O BGE R & N AT . NG 2 el @ ok, BURE
FHPOE. L5008 KBS 2B . SR, SX N BRI, 3 s e - SOE R R
PR AR . EFETL LR R, HIBESWG. X TN, BUSHIE THHE, X HGIEM kS5
AT, BRI SRR, BAEE SRR, MR & AR IR e ER .

2) A EE

I Mb MY 35 22 B A 1) T A8 FHDUE AR, 87 PR A OROE R 55 o Wb B30 B R SCA 7= it R T 5K
S FH S SCRRRRR 5] A B RS . SR, 2 BN AN L 5B AR SO U R o B A e B2, IR LM DA i &
MY 2 5 i BRAAE . ARATSAE W RN, RN S0 R R 9 S A ™= ot R B SR, BT o ) SRR

3) W&

e B 45 ZE A I 5 SO SRR, JGHR - SO RS G A i 50 ki, 385 3. IRES
CIENLIE” DU RARTFREDGEIRIE . [FR, RN A SRS SN ERFARERZEREEZ. —XT
ZAEREFZIR, VIR TN T ARSI MTE S 530, IR S iR S i e R
T FE AT I T — G . 28RN T 2 AEAR RIS B, U FHDGE . SOEF - 5E,
DA 2 2 67 K

4) LER

M R I R RIBME S SOUSE R R 23 LRI AME NSRBI G RAE, MHFERE—
DU R ML 22 2N B A, I 5B bt DL R B G BR . B R T3 L5 ek, il
RGO A 508 R SR R CrRngng” IR T RS N E AL L. Bk
b, RREEAL R L KAE, AEATHIEE .

(2) BEMNES R R

1) FRETAERE, TR eSS EH

ZMFEEE, HiEANE S SO AEAE 18 AbRHREET R, B0 “ YFFt AR RPN “Pay attention to health”
o BEAL, TESCHRMEHOSAAAE — SRR A VG R R, R NE A8 PFE R LSRR S .

a8
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ER—ARKN, BG40 REEER—BE, B, SRR EE, S8T “+
RYPE” MBI, F, i T ep i SR S S 2 5, AN SIATE H AR = b LA SRS
A, B A AR A R, SR S B RS, WIS RN “Theater”

bt BRI, S T RN S AR £ A B AR R S M R, I MR R . SO
WOBIEL R, SRR R, AR, FRIE S E R R, B PR IGE” .
ATRSTARE A ARTE R, 4K L H 4IRS, B0, B — T2k, BE ML),
L NG TR T 2 B R T S, T PR AU T i b A R B S AT R
W7 SR HEAT AT, KB R BT L B 06 B, AR U 2 TSR AN P R SEBR 6 R ST SE B AL
T FC AR 2 S A e

2) Gi— AR HTE, WIS ESHIR

SR PRMHEE TR B MRS B E ., L, B G—hER S hR W
TR G, Rt MRS T . IR S I 5 0 A R AR, TR S . OISR R
WAk G R EETE . L), SEREEYM S R ARUSCCERE AT, R AR SR e i B R B IR
B4 B AU S U P 5 PR (R A, LB B R LS — B RN, ST b
TERFRE PN 25 S VR, Brhacsh, BEREUERBENTR, WNEE. $iES2E SR,
WA RN RIS BT R BT % B AR 2 S RS, B IR IR AT A
4, RBESC AL B A

3) R AR, RIERRS S

VRN B SRS, ERR R RN E S S RS, WAL, \BITE. 1O\
s BATIRFMEICE, BT SCHN I, B2 (0 SO R, 398 25 SO0 BN R - S SO A 1
BEEO. ERERTECR R XS, R BRI REFIE . W@IEERI, 5 R LR,
A AT SGE A AT B S S sk, iR SO R, (R iR a5 SRR . I SR
KFE” Spifie RIe, DL IIRTHR B BRI R i, SR 48 T2, $RTHRS BN, [ ol
EALLL, B S RZF R

4) INBE/AEHE, RENRS5E

B R A, 2N R OOU A R ) B R SORI 6 U B A S A, R R
B R, SRR N RANE S, BB I R AR, 30 2 54 = UL VAR M A B
FIRE, SRS 5@, A RS SEE S S BRI E ok, A A R RR R T LA
AL, FEEATHEAT BRMEAU] T R AT R O E X SRR v S 4, SRS SR R
TR BB e S P . KPR ), THEE I RARAE S 3 S0 5 W R, 784 R A R
EARMER, RIS R
5. &5

B E SN AR 275, Rt X HE 5 RO BHARIRIBU R R A Sl A
SO PY [ 2 7 S S A A —— T A A 5 ST TR AT, BEAURIL, PR RIE SO0
FEZRENE, P POE G AL, B DGRy h A RO B £ 2 B A R A R .+ 5K0E
R D BRI, EAEMALARE A, WRIEIRBFALAKRE, A2 k. &, st
HiEE W EE —ERER, WIS IEAEITE E PRI ¥ . DFRt— B R, A S SRR
FAAERRAEACMIRTE AL T, AT X L R . 8 5 SRS BT RAEDIRE,  FrdEAu A
VAL 5 SO BOA A et bR 5 FOW A AR HESD 2 MR, SEEL 2 MR B AT RFEL A RS
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